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Abstract

This paper examined the Chinese translation version of Lin Yutang’s Between Tears and Laughter
from a new perspective. Firstly, it gave a brief overview of the current studies of Medio-translatology
and the Chinese translation of Between Tears and Laughter. Then, based on the concept of Me-
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dio-translatology, it analyzed Lin Yutang’s “in-translating” behavior from Ideology and Poetics.
Besides, it studied the use of the translation strategy of Domestication under his “in-translating”
activities with the combination of typical examples of Lin Yutang’'s self-translation of Between
Tears and Laughter.
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BT AER A D00, B SUE A 7 TR I 5 507 R 10 & BSCI R T . 2 — AR
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2. BNMEE (FWREIE) SUEHRIK

“ULRIBEAE, BN BBOCE SRR O B EONR: WERIRR RN ML [1]. B B A
JIVTEARIE I S, R 2510 [ 9 R 0 22 S AR e, HU B 2 ol vp B 25 38 LB 11 B A S0 2
PR ARG . BT 0GR, 2006 AF B SKAME SCE AT O IREE R DA X sk B < —
Fi” FiKI(2006~2010)4 A 220 FE AN FH A o

(WEERAEY T 1943 45 7 H IR, FEMIE R BUS Z1F Between Tears and Laughter [ fRAS,
) tH AR — BRI B SR E R B2 —, B, (W EEEY LU0 —, MBS
JaTh s =, FRERR L. BRAGE L. BOERG RO, =, PO A RE0TE; U, #AREAE
PR BRI S . B RERE NI T HGEGE Y, M 7 IR S K, FFUPS 1 I R
OV G BUR MBS A, BUSTEWRGE . ARIE R SR BB HLYE T e SE B EST o B AR S, R
s T S R E AR NGRS A [FIR, XA S R B R ek

2.1. FENFEHARIRK

B AR — NPT S, AR B (RS ARE S H TR AR R 2 4l N2 AE AR
. EABRAAIBEEN, WRIREERAE (5 BEAIH SRR PIEmEE 1020
“RUEVERIE T EONERIR R, KRR SU OIS E AN IR F R R R U Bk WIE
TR MR, DUERA SR SRR i T R SO R s S T SRR AN
CERIEECE T XN S IR RN M CRRH T PUATRRAT DR SE I 2 R T VRS RO
I TN RO R SCPIR R, RSO, SOSZ U A BRI ST RS 1R 89 5 5CAL

LMRG (1895 4 10 H 10 H~1976 %£ 3 H 26 H), WERR(SEIMA, BELAMSE, FeksE, XSuEE, HEIRELER, #
. MER. HE X
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I H R 5 A SCESE R 3R SO SR AU RN B CFTERISCE SR L7 [2]. L, iR
JAWERN,  “PENT F VRN MERKZENME T AL R, AN BARSZ AN TE, X R 1)
T VE RN 732 F SR AN

TRRAE (BT 5: it o RUB < RER) R0 ISR B 2 10— L KA DR IR AR A G/ T R,
f g B — PR ST, R R — Bl Le RO T T SRR R R ST, WA
A T8 5 SCARE T ERIRHIET L, MREERT CAAEN S CCUR) BN S, BRI S LI T H:5%
RGN R S O A IR [3]; A, A Xt Translation Studies FPEA 22 2 [A] [ 2E Rl T
BB, e SE, Translation Studies FHiEA 44 4 BUHBAEAHIE N2, (HH SR T 34
(IR FEIEE, BT DAL RRE B5E S AN, BRAEIEER TR RIS E S S SO R AT A B A,
DAL L REAE o S 1 4 10 v i LB Aok s i KR AR A /) o

VFIATE (R RIBR I S AR TTIRD ot 19 A0 2% (1 B U R RN R IR R 2 R DR A 1 A . Atk
ST RIR I SRR IA ], SISO AN ME— &, BT k. FBL DU
N T R R4 32 BOR AR B2 45 R 3R B A6 AR AN N BRAT TR ™ [1] [4].

MM, R HARSUR R R E TR A5 I, B, s “E
HE”, BARESCENGE R E S GEH T XM EISA, Wl E AR AR S
2[5]. BEFEEEENFE, WMHA “BRE”, WESC%, Kb EICAR S E E R S5 1%
AT M SCHIE A

BEA TR QIS MO 7 B S “RENT R R PRSI X 4y, FEILRATE
FITE Z BRI FU A AT BRI B [FIR 6P S I RS A BEE B SR R AN S R B — i R N IR S
1EH .

22. (REREIE) NIFARIAR

X (MK EAR) MIDUEAHT 7T 1 AR T AE MASRI A BE R ARIE 5 B BEE s i b, DL Bk
B SRR, R R IREAXS L TS

A2 UMIEE BN (R EAR) AR, SaMRSCRM SR, 2T X0E AT IR R S AU £
SaRnsetl, WIS IHE N T BRI IR, MR AR, RS S RN ) 2 i
FHERUN A — 2, (2 RS (i B AT W A N R, AT REIX IR A2 1B 2 UK P FE[6] -

WA FHFRH S, MR AEA (RREIE) g BEMAR] 7 ARE R AREL. H sk
R A AT G PR, FLEE R RN AR H A5 v A% G SO IR (e i 26 AR S SR B 3 “ IRk
(B SRI[7]. X 5N EIRER RSN B DL RIRBARFTE S A, 85”7 SR
SR el AN 5 [8], IXOUEH MIENEAMEN I (R EAR) R4t 7 B K.

A 28 TR SO ER, IR R (WSKEAR) DUFEANH], B EHrBua Bia ks &
PR ARPESCA EE R S BRFANA,  F H VR AR RN 0 BRI RN A8 AT S ) “ oS B B a0t
BRI SEbR B AEBOR, T2 AQREAE 2 8L i 5i[o] -

bk, T (MSREAE) DRI LR G R AR SR B 2R i, B R AT 2 8 AL 7 1
MHHATHIIS, TR, BEHAFENEARER, WIEAMRT, BEAoPrkiEs N 17
SRR

3. HMBE (WREIE) “BN THhOH
BERIRUN,  « PN RIET A — AR5 e LKA S0 A SCHHG PO 723 24 3R T
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FEAERIEI AT N . BB NTE B I AR AT L T TR NG B B/ & R B R W] GRAE SR 1) SCAAE b
FSCACBEE IS AL, WEFANY T 7 [2], R AR AT REHLORAE JRAE AR B A AR, DAMEST
T AR 33 A A SR, D AR SCE A A F T R I D) 1

TEMRIE S BT AL AR (L2230 FE TR . BUA BT, TEPNMANE . KA, S8 ANE LM
AL, HAARDREERE M EFE N KB R 0, HFEARE U FSNESHEE, PER
X AME SN E R R CEB R THTT AR A &, REEMFE “TEN” FIRIT . o, (X
BEY eARIER S AR, EAHMERE S, M. DU AR ITA AT R - #hAEARR 2
CRIRERER” BRI AT, B (patronage) (R R R HLAR AN K, 3 B DL R TEAS (ideology)
FITR5 2% (poetics) 1 A~ R 2 i

31 “BIREE” BE&

BIEAERB NN, EARTB SR — R AL 2 AN 4 32 1) AR AN VR T I L A, e M
BAELME SO . BORESEEENG . SUHEE 2T, £ ERE L, BRATNTRINER, #20
A6 NATTR T SRR 2 BV o o] R0, AEBRAAT Ay, B IR STAR DB P AT 3 SRS ) B %,
IR RER T BUA % &

(WK B AE) 5T 1941 458 X FORSUIR, HAMRD G, PRk, HETIH RS
BENBORAERI %), NISTRIBSE B, (WRSKEAR) AOS/EMBHE— M. 1943 £ 7 HHRT R,
FET BTSSP SO, AP R K E AN T T . MIE R B RS R O T RJE I R R B
U AR R, O AP A B DT A A 7]

I, SEE AN E U AR A E HAGR, HXHEEUR I N w20 g i . B R IR 24 K A(E,
BURTERIBR R W ERZERBUR” XTI R ER L, RRRE S A ZBOR A AT
ARIER . HEBENCACLE, REFMEEE, BT HARRE, TEEVIES VR, TRl
2, [y, MAEEIAN, REMEEBERRE 0 AR R BN EZRE, 0 HEs)q, SR b E R
ISR IR . PRI IR, Mh'E TIXARSS, JFSZBIEEAT T RIVE, DLIRER S RBUM K B RLAE DS, [F
I N REREE B R TR AT H A A I SR 5

1943 4, MABEHARRT I PR KHLEIE, S A R 2 e T XA B ph S S, K AR
2 A RAEE AP B a5 . 1943 4510 A 24 H, MABRFEE R s RS RREYE, FRH “ BTk
MRNITHITORE, FrRIGERNRILEE” , BT EA “Ssh=, XEAINBGE IR, R GKREERE”
Bl 32 J AT LA [ B BUA Rk 2R R E MRS, AERUIZR” [10].

(WS AR DUEADSALIE 1R, SAEREICNE, TP EAR. HH PSR, H
WAMNESH R 4%, WiEEA YA 2 H A RR R AT, APUEEA s 7. (g, T
FALIy R, ARTE B[R] R A AR R A i 2 21 [ 3 FR 231 RO DAL

32. “IFE” HE

FEBFERE R =R B, W7 TEOWANEmE, —RICERIT. Ok, T, ]
RN KRBT RAL; A SCEAEAL S T NAZIHE A O, BIRF A M THBER Y W RIR IR 32,
“RREE” R DABRAEOY ST [2], PrBAIX ELAEE BAKLSTAUR AR (ISR AED .

2 AEEL - BHAEIRIR: 19 A 70 FARBRPDGER “BHERITUIR” MEEREAMZ —. fiRih, BEEER W%, SRS,
BEBIN” =FhER 2

SRTIC(1894 412 A 4 H~19714F 4 H 26 M), REMBIMBGAK. LK. &M, BRECEN, REWZT, HILHHEKS
TARRREE . REhE . RBEE KT R KT,
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PEDR R B DU SCER B 2 4 AR ORI I 22—, MR A B AL A 00 B 1 Se i, R PR R 4R A
B Rs tH S AN R e M50 v, PRI AR U SCAL, — ORI SCE T, NI R S
AL O TTHR ] B P AR TE X o — 44 1 S B AR A AN AR [ P o HL ST o AR ™ A B B
G F . NZE AN SCAC LRI B VIR 5< . PRI 5222 T LATE 20 28 v (3 A2 28 A9 N SRR 7
Torpo — I, 5 A R SR s ST 2 P DA R [11] .

PRIE B AAE — DB R RE , SRR — Rl FEHS AR A, X va 7 1 S SR 1
BHEFRE. BAKT 2%, A NTERREA G A B ddat. AR TH ALK —Jr
MG AL ARE BB SRR BRI PERS s 53— DT R AR A d AR R I GE T B AR,

MIEE RS, (BN Y, RS 1T EIE IR SRS, A 7 SRR A AR MR, X
H P SO T AR

1919 4F 9 A, M EmGOh R B SCH ML 00, AN B4 ¢, WRAE 6 A S5 AR, B R
JEES P BRGNS MBI REEE 1 DAL S i B o T [ N 300 ) AT e 1 s SRR S0 AL
izzly, B LR, REESCESERA. E RO RS, fhITiaEe M A b EE .

B4, WG BARAE T, 20 D 30 FR, MRFEMA TEZEY, HE TILENH
#octk, JUHEHE CZEE T AR BAEMRFR IR AL SEICE MR . LUER
NARBAEJF B TR e mE . AP 2 K0 (RS HER) (EERZER) AZEE,
BT B AR AT ST PR NSO SO BAREO, SR AABIESF A FN, MO IME R SR
m AR CORIER” , A ERETRER[12].

SR, BETERE . WP FE. RS EERE T A R PERIRT . MAERTE K
THOPRER AL, EEUA “SEBIRIL” 0.

MR SE— AR HRAE U 5 4 AR AT ET N PR, R AIRTE o E
K7 MIRARHE G R — R AT L . BT EAAERIE 5 1R b A b, PRI S SE AR Tk AR 3L
HESCH AT 22 B SR, U RESMER . W&, B RE BRSO, 1 (R EAE) STRA AT
FEI AR B0 L SOA BLR S SR O HESS

4. NENFEREERWIEE (BREIE) NiF

MRS ORI AR S e Rl T 1 p e, Hh R HEua b, U S ML . fhatilfe
PEAE P A Bl A A4 R 2 AR L JB5R PR R IR B S BRI HE TR U P i BR ARG o AR 3 o SR 1) 2%
ANTTHH R, MAESLSE Al S, GBI, AISE” EIREN: CBSET fRRE. B, MXMEATE AR
SETRC; “E FREREMTIR S, B AR RO BT, ORI AERT A oI e
RICEBEEFR TR, BRSO, SRR IESCAIA[12].

CREST RERM T PR, T ENRIEREAE (R EAR) ARSI AR LA RK
MM o MRAESEAS NIRRT O T Al o R G SCAL IR Z AR AN 552, O 1 8 S h o SO 22 5 45
o P R D BRSO T LR BRSO v e DU B 2 i B L B A, MR R AU
MENEEE IR EH DA DU R BRI R “)94e” SRISEMIE S B 3% (R EE) PR
RIL:

#](1): We can not foretell like Nostradamus.

FI RV RGBT 35 48+ (Nostradamus, oM 49 X188, £ F+#2)E L.

“BRSC + [ EE4f(Irving Babbitt) (1865~1933 4F), JEECHIFIEHK, AL MG ENY, RANREE L, MHEMGIEEER ARITH
HIEERL -
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FEXAG 7 r MR S I S R 1 5 SO SR SCEAT 1AM, — A RO > 1R SR I, e T
FE BEAE B HEAT 40 78 B W S BOE SCTT RS, =048 2% 1 BN BAE AORRAIT, =TI ME i i 7% B e SE 4
S By 52 R A 2233 Nostradamus 4% 7 i 265 K SCAGAE 2., AR 3338 6 FE AT DA SE SR Z AR
AR, BT E TR, PR NLEIEE s e, Ll fe o [ R Ohiitg, Wik HE, Nostradamus
AREEZ VY GRNERIRAR o HIREHIRZ, EHEANSRS ., PIFiES SR ENAITHA, AR
AR TRTE R NANERO 5, N HEE TXRRARE, ARTEERS A, XRR
ek nfu, LV SERT A IX I MR B R LBt R S LR H

#1(2): What we need above all is a theory of the rhythm of life and of the unity and interrelatedness of all things.
FL RNMATRE RS, ARG K, REHKR, Z2HF—, LARRGYEE,

#1(3): The impostor at least has a sense of humor, but the Economist is utterly humorless and sincere.

FXL BTFEVEABAE, EREZFFRIZLERLL, EREK.

B2 T BRI L, DL EAL G0 sl AR s DY iRl MR N B, “BABHE K, ftmfr iR ”
HE (Zdrilie « ARR=) , UL T RS W B2 1548, Mar B HARA, HiEsx “ sk
FR7 . W RETEZRETEER - AEEMS, BEREZ TN B ZAY CARE” . M
[A) 2 DAMAREL “Fpap” X — BRI MRAE S D03 (WSS B AR Hszmi, KIEHEN, FAEMH 905t IS,
XL BEROH A2 NIRE, (ERIEARESCERLE “RI3 [f iR,

BEAh, ERAR T I I 2 — B I, BIEJE H TG o0 TE SR AR R TIGE , 3E A AN W 1) B Ta) K JE
PENr E g s R KA RURAS, R fh B RAVCH AR MRy 7R e RIER BRRE, X8
FHTARSSERERIBURNEA T T JEZGESKIG R EH R, 7R R 5 5 E P9 R SR A R, AR
FERH VRIS b 24 7 IXRER) 0 R

M, U paB sk R B0, AR IS SRR IAEE, XAME T sURF & BN R Bl 32 A0 5 1
B, IR E S . FI@) etk “IERMEAR” A “TERRRT KPR B S L, TR
IR “RBrex” , X BRI ) 2= A S A #R i i T E N, HEAL A S A
rh ] L2 AT ASE AR Al “humorless” AT “sincere” i 7 SCARFE, 4544 308E, HAERIAM
VB B0 I 36 [ PR B R A4

#1(4): A nation is a concern, a government is only its shop counter, and its diplomats are its traveling salesmen...

FL —ABRKA—RBE, BAAEFRAXTHEGERITE, IR MR AR EIREATHGRE ... ...

111 (4) BRI SR F A R i R ZU R eSO IRk, G “T0T 7« “SEIDWIR SRR . “TTm”
—UEP SR AR RS , EESR AR o GBIV — 4R [H R T A DRI
ZIRBIZHIN:  “9e%” 48 RS LR AN AR, SRS BRI, SRR, R
sefiAERIN” o BN L, BT DUE HARTE SR ORI . “BUN WO T TR, AR
WNRLERRCIN, ARG HZE KRR, REZREZ, 5 ECRIMEENEERIREEES,
B4 i o S 9 IR E S R AR O R O T H R b N RGOS B Sy 4 PR i o
5 45iF

RSN ERS A, A TSR, B I LR SO R LSS 22 A BER AR B (5K
B AR) DOEABEATHE T AT, B A UMK S A B0 SR 16 DUR P SRR (e 5L 032 48 5 LR IR P 2 e 4
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RE, WEISUL R A M 1T U BRI . RN, X — R B S i 3 S5
E T A SRR T IR 145 S O XM KR R SRR S O RATWE T AR T R A 2 S AR
AR O T R SR BRI A AT AR, IR 5 S BATE TR — LR A B
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